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ÝËÅÊÒÐÎÄÂÈÃÀÒÅËÜ ÀÑÈÍÕÐÎÍÍÛÉ ÒÐÅÕÔÀÇÍÛÉ ÀÈÑ 

Ïàñïîðò
ONI.ONS.001.4

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè 
Ýëåêòðîäâèãàòåëü àñèíõðîííûé òðåõôàçíûé ñ êîðîòêîçàìêíóòûì ðîòîðîì ÀÈÑ ñåðèè ONI 

(äàëåå – äâèãàòåëü) ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ðàáîòû â ñîñòàâå ðàçëè÷íûõ ïðèâîäîâ â ïðîäîëæèòåëüíîì 
ðåæèìå ðàáîòû S1. Äâèãàòåëü ñîîòâåòñòâóåò ÒÐ ÒÑ 004/2011, ÒÐ ÒÑ 020/2011 è ÃÎÑÒ 31606.

Ñòðóêòóðà óñëîâíîãî îáîçíà÷åíèÿ äâèãàòåëÿ:
ÀÈÑ  132  Ì  C  4  ONI 

– À – àñèíõðîííûé, È – óíèôèöèðîâàííûé (ÈÍÒÅÐÝËÅÊÒÐÎ), Ñ – ïðèâÿçêà 
ìîùíîñòè ê óñòàíîâî÷íûì ðàçìåðàì;
– âûñîòà îñè âðàùåíèÿ (ãàáàðèò), ìì;
– óñòàíîâî÷íûé ðàçìåð ïî äëèíå ñòàíèíû:
S – êîðîòêàÿ;
M – ñðåäíÿÿ;
L – äëèííàÿ;
– äëèíà ñåðäå÷íèêà ñòàòîðà:
À – ïåðâàÿ;
Â – âòîðàÿ;
C – òðåòüÿ;
– ÷èñëî ïîëþñîâ:
2, 4, 6, 8;
ñåðèÿ

Òåõíè÷åñêèå äàííûå 
Îñíîâíûå òåõíè÷åñêèå äàííûå äâèãàòåëÿ ïðèâåäåíû â òàáëèöå 1.
Ïî óðîâíþ øóìà äâèãàòåëü ñîîòâåòñòâóþò êëàññó 1 ïî ÃÎÑÒ IEC 60034-9.
Äîïóñêè íà óñòàíîâî÷íûå è ïðèñîåäèíèòåëüíûå ðàçìåðû â ñîîòâåòñòâèè ñ ÃÎÑÒ 8592.
Íîðìàëüíûìè óñëîâèÿìè ýêñïëóàòàöèè äâèãàòåëÿ ÿâëÿþòñÿ îêðóæàþùàÿ ñðåäà íå âçðûâî-

îïàñíàÿ, íå ñîäåðæàùàÿ òîêîïðîâîäÿùåé ïûëè, àãðåññèâíûõ ãàçîâ è ïàðîâ â êîíöåíòðàöèÿõ, 
ðàçðóøàþùèõ ìåòàëë è èçîëÿöèþ.

Íîìèíàëüíûå òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè äâèãàòåëÿ ïðèâåäåíû íà òàáëè÷êå, ïðèêðåïë¸ííîé 
ê êîðïóñó ýëåêòðîäâèãàòåëÿ.

Ãàáàðèòíûå, óñòàíîâî÷íûå è ïðèñîåäèíèòåëüíûå ðàçìåðû äâèãàòåëåé ïðèâåäåíû íà ðèñóíêå 1 
è â òàáëèöå 2. Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû äàíû äëÿ ñïðàâîê.

Êîìïëåêòíîñòü
Êîìïëåêò ïîñòàâêè ïðåäñòàâëåí â òàáëèöå 3.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè
Ìîíòàæ è ýêñïëóàòàöèþ äâèãàòåëÿ äîëæåí ïðîèçâîäèòü êâàëèôèöèðîâàííûé ïåðñîíàë 

â ñîîòâåòñòâèè ñ «Ïðàâèëàìè òåõíè÷åñêîé ýêñïëóàòàöèè ýëåêòðîóñòàíîâîê ïîòðåáèòåëåé» 
è «Ìåæîòðàñëåâûìè ïðàâèëàìè ïî îõðàíå òðóäà (ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè) ïðè ýêñïëóàòàöèè 
ýëåêòðîóñòàíîâîê ïîòðåáèòåëåé», ïðîøåäøèé îáó÷åíèå ñ ïðèñâîåíèåì ãðóïïû ïî ýëåêòðî-
áåçîïàñíîñòè íå íèæå III.

Ïî ñïîñîáó çàùèòû îò ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì ýëåêòðîäâèãàòåëè ñîîòâåòñòâóþò 
êëàññó I ïî ÃÎÑÒ Ð 58698.
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Ïðàâèëà ìîíòàæà è ýêñïëóàòàöèè
Äâèãàòåëü íåîáõîäèìî çàçåìëèòü. Íà ñòàíèíå äâèãàòåëÿ è âî ââîäíîì óñòðîéñòâå 

ïðåäóñìîòðåíû çàçåìëÿþùèå çàæèìû. Ìåñòî êîíòàêòà çàçåìëÿþùåãî ïðîâîäà ñëåäóåò çà÷èñòèòü 
äî ìåòàëëè÷åñêîãî áëåñêà è ïîñëå ïðèñîåäèíåíèÿ ïðîâîäíèêà çàçåìëåíèÿ çàùèòèòü îò êîððîçèè 
êðàñêîé èëè êîíñèñòåíòíîé ñìàçêîé.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ
Ýêñïëóàòèðîâàòü äâèãàòåëü ñ îòñîåäèí¸ííûì ïðîâîäîì çàçåìëåíèÿ. Ïîäíèìàòü 

äâèãàòåëü, ñìîíòèðîâàííûé ñ èñïîëíèòåëüíûì ìåõàíèçìîì, 
çà ãðóçîâóþ ïåòëþ (ðûì-áîëò).

Ïîäðîáíîå îïèñàíèå âîçìîæíûõ íåèñïðàâíîñòåé è ìåðû ïî èõ óñòðàíåíèþ óêàçàíû 
â Ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå, õðàíåíèå è óòèëèçàöèÿ
Òðàíñïîðòèðîâàíèå äâèãàòåëÿ â ÷àñòè âîçäåéñòâèÿ ìåõàíè÷åñêèõ ôàêòîðîâ  ïî ãðóïïå Ñ è Æ 

ÃÎÑÒ 23216, êëèìàòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ – ïî ãðóïïå 4(Æ2) ïî ÃÎÑÒ 15150.
Òðàíñïîðòèðîâàíèå äâèãàòåëÿ äîïóñêàåòñÿ â óïàêîâêå èçãîòîâèòåëÿ ïðè òåìïåðàòóðå 

îêðóæàþùåãî âîçäóõà îò ìèíóñ 45 °Ñ äî ïëþñ 50 °Ñ ëþáûì âèäîì êðûòîãî òðàíñïîðòà, 
îáåñïå÷èâàþùèì ïðåäîõðàíåíèå óïàêîâàííîãî äâèãàòåëÿ îò ìåõàíè÷åñêèõ ïîâðåæäåíèé, 
çàãðÿçíåíèÿ è ïîïàäàíèÿ âëàãè.

Õðàíåíèå äâèãàòåëÿ â ÷àñòè âîçäåéñòâèÿ êëèìàòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ – ïî ãðóïïå 2(Ñ) 
ïî ÃÎÑÒ 15150. Õðàíåíèå äâèãàòåëåé îñóùåñòâëÿåòñÿ òîëüêî â óïàêîâêå èçãîòîâèòåëÿ â ïîìåùåíèÿõ 
ñ åñòåñòâåííîé âåíòèëÿöèåé ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåãî âîçäóõà îò ìèíóñ 45 °Ñ äî ïëþñ 50 °Ñ 
è îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè äî 80 % ïðè ïëþñ 25 °Ñ.

Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû èçäåëèå óòèëèçèðîâàòü.
Ïðè óòèëèçàöèè èçäåëèå íåîáõîäèìî ñäàòü â ñïåöèàëèçèðîâàííóþ îðãàíèçàöèþ, 

çàíèìàþùóþñÿ ïåðåðàáîòêîé îòõîäîâ ÷¸ðíûõ è öâåòíûõ ìåòàëëîâ.

Ñâåäåíèÿ î êîíñåðâàöèè
Äâèãàòåëü ïîäâåðãíóò ÷àñòè÷íîé êîíñåðâàöèè. Ñðîê ñîõðàíÿåìîñòè èçäåëèÿ ñ êîíñåðâàöèåé 

çàâîäîì-èçãîòîâèòåëåì – 3 ãîäà. Äàòà êîíñåðâàöèè ñîîòâåòñòâóåò äàòå èçãîòîâëåíèÿ.

Ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèè èçãîòîâèòåëÿ
Ñðîê ñëóæáû – 10 ëåò.  
Ãàðàíòèéíûé ñðîê ýêñïëóàòàöèè äâèãàòåëÿ – 3 ãîäà ñî äíÿ ïðîäàæè ïðè óñëîâèè ñîáëþäåíèÿ 

ïîòðåáèòåëåì ïðàâèë ìîíòàæà, ýêñïëóàòàöèè, òðàíñïîðòèðîâàíèÿ è õðàíåíèÿ.
Â òå÷åíèå ãàðàíòèéíîãî ñðîêà ïîòðåáèòåëü èìååò ïðàâî íà ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå èëè 

çàìåíó äâèãàòåëÿ, åñëè íåèñïðàâíîñòü ïðîèçîøëà ïî âèíå èçãîòîâèòåëÿ.
Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà ïðîäóêöèþ:
– ïîâðåæä¸ííóþ èç-çà íåñîáëþäåíèÿ ïðàâèë òðàíñïîðòèðîâàíèÿ è õðàíåíèÿ;
– èìåþùóþ ìåõàíè÷åñêèå ïîâðåæäåíèÿ;
– èìåþùóþ ñëåäû âñêðûòèÿ è ðåìîíòà, ïðîâåä¸ííîãî â íåóïîëíîìî÷åííîé îðãàíèçàöèè.
Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ ïðåäñòàâëåíà íà ñàéòå www.oni-system.com. 
Èçãîòîâèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî âíîñèòü èçìåíåíèÿ â êîíñòðóêöèþ èçäåëèÿ,

íå óõóäøàþùèå åãî òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè è ïîòðåáèòåëüñêèå ñâîéñòâà.
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Âasic product data
AIS three-phase squirrel-cage induction electric motor of the ONI series (hereinafter – motor) 
is designed to operate as part of various drives in continuous operation S1. 

Type designation of motor:
AIS  132  Ì  C  4  ONI

– A – induction, I – uniform (INTERELECTRO), S – relation of power and 
mounting dimensions;
– height of center line of rotation (dimension), mm;
– installation dimension along the length of the column:
S – short;
M – middle;
L – long length;
– stator core length:
À – first;
Â – second;
C – third; 
– poles number:
2, 4, 6, 8;
series

Òechnical data
The main technical data of the motor are shown in the table 1.
According to noise level, the motor correspond to class 1 in accordance with IEC 60034-9.
Normal operating conditions of the motor – the environment, that is not explosive, does not contain 

conductive dust, corrosive gases and vapors in concentrations that destroy metal and insulation.
The nominal technical characteristics of the motor are shown on the plate fastened to the motor 

housing.
Overall, mounting and connecting dimensions of motors are shown in the figure 1 and in the table 2. 

Overall dimensions are given for reference.

Completeness of set
The scope of delivery is presented in the table  3.

Safety measures
In accordance with the "Rules of technical operation of electric installations of consumers" and 

"Interbranch rules on labor safety (safety rules) in operation of electricity generating equipment of 
consumers", installation and operation of motor should be carried out by qualified, trained personnel with 
the assignment of the group for electrical safety at least III.

By the method of protection against electric shock, electric motor corresponds to class I in 
accordance with IEC 61140.

Installation and operation rules
The motor should be grounded. Grounding clamps are provided on the motor column and in the input 

device. The point of contact of the ground wire should be stripped to a metallic sheen and, after 
connecting the grounding conductor, protected against corrosion with paint or grease.

IT IS FORBIDDEN
To operate the motor with the ground wire disconnected! To lift the motor mounted with 

an actuation mechanism using the loading ring (eye-bolt).

A detailed description of possible malfunctions and measures for troubleshooting indicated in the 
operation manual.

EN
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Transportation, storage and disposal
Transportation of motor is allowed by any kind of covered transport in the manufacturer's package, 

which protects the packed motor from mechanical damage, dirt and moisture ingress, at temperatures 
from minus 45 °Ñ to plus 50 °Ñ.

Storage of motor is carried out only in the manufacturer's package in rooms with natural ventilation at 
ambient temperature of minus 45 °Ñ to plus 50 °Ñ and relative humidity up to 80 % at plus 25 °Ñ.

At the end of its service life, the product should be disposed of.
When disposing of the product, it should be handed over to a specialized organization dealing with the 

recycling of waste of ferrous and non-ferrous metals

Preservation information
The motor has been partially preserved. The shelf life in case of product preservation by the 

manufacturer – 3 years. The date of preservation corresponds to the date of manufacture.

Service life and manufacturer's warranties
Service life – 10 years.
The warranty period for the operation of motor – 3 years from the date of sale, provided if the 

consumer observes the rules of installation, operation, transportation and storage.
During the warranty period, the consumer has the right to warranty service or replacement of the 

motor if the malfunction occurred due to the fault of the manufacturer.
The warranty does not apply to products:
– damaged due to non-observance of the rules of transportation and storage;
– with mechanical damages;
– with traces of opening and repair carried out in an unauthorized organization.
Additional information is available on the website www.oni-system.com.
The manufacturer reserves the right to make changes in the design of the product that do not worsen 

its technical characteristics and consumer properties.

Бұйым туралы негізгі мәліметтер
ONI сериялы роторы қысқа тұйықталған АИС үш фазалы бейсинхронды электр 
қозғалтқышы (бұдан əрі – қозғалтқыш) түрлі жетектердің құрамында S1 ұзақ жұмыс істеу 
режимінде жұмыс істеуге арналған. 

Қозғалтқыш КО 004/2011 ТР, КО 020/2011 ТР жəне МЕМСТ 31606 сəйкес келеді.
Қозғалтқыштың шартты таңбаланымының құрылымы:        
АИС 132 М C 4 ONI

– А – бейсинхронды, И – біріздендірілген (ИНТЕРЭЛЕКТРО), С – қуатты 
орнату өлшемдеріне байлау;
– айналу осінің биіктігі (габарит), мм;
– тұғырықтың ұзындығы бойынша орнату:
S – қысқа;
M – орна;
L – ұзын;
– статордың өзекшесінің ұзындығы:
А – бірінші;
В – екінші;
C – үшінші;
– полюстер саны:
2, 4, 6, 8;
сериясы

KK
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Техникалық мәліметтер
Қозғалтқыштың негізгі техникалық мəліметтері 1 кестеде келтірілген.
Шуылының деңгейіне қарай қозғалтқыш IEC 60034-9 МЕМСТ бойынша 1 топқа сəйкес келеді.
Орнату жəне біріктіру өлшемдеріне шақтамалар МЕМСТ 8592 сəйкес.
Қозғалтқышты пайдаланудың қалыпты жағдайлары жарылыс қауіпті емес, құрамында ток өткізгіш 

тозаң, жемір газдар мен металл мен оқшауламаны бұзатын шоғырланымдарда булар жоқ қоршаған 
орта болып табылады.

Қозғалтқыштың номиналды техникалық сипаттамалары электр қозғалтқыштың корпусына 
бекітілген кестешеде келтірілген.

Қозғалтқыштың габариттік, орнату жəне біріктіру өлшемдер 1-суретте жəне 2  кестеде келтірілген. 
Габариттік өлшемдер анықтама үшін берілген.

Жиынтықтылық
Жеткізілім жиынтығы 3 кестеде ұсынылған.

Қауіпсіздік шаралары
Қозғалтқыштарды монтаждауды жəне пайдалануды «Тұтынушылардың электр қондырғыларын 

техникалық пайдалану қағидаларына» жəне «Тұтынушылардың электр қондырғыларын пайдаланған 
кезде еңбекті қорғау (қауіпсіздік қағидалары) туралы салааралық қағидаларға» сəйкес, электр 
қауіпсіздігі бойынша ІІІ-тен төмен емес топ тағайындала отырып, оқытудан өткен білікті персонал 
жүргізуі тиіс.

Электр тогы соғудан қорғаныс дəрежесі бойынша электр қозғалтқыштар МЕМСТ Р 58698 бойынша 
І топқа сəйкес келеді.

Монтаждау және пайдалану қағидалары
Қозғалтқышты жерге тұйықтау қажет. Қозғалтқыштың тұғырығында жəне енгізуші құрылғысында 

жерге тұйықтағыш қысқыштар көзделген. Жерге тұйықтағыш сымның түйіспесінің орнын металлша 
жарқылдыққа дейін тазартқан жəне жерге тұйықтау сымын жалғағаннан кейін таттанудан боямен 
немесе қоюланған маймен қорғаған жөн.

ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ
Жерге тұйықтау сымы ажыратулы қозғалтқышты пайдалануға.

Орындаушы механизммен бірге монтаждалған қозғалтқышты жүк ілмегінен 
(ілмек бұраннан) көтеруге. 

Ықтимал ақаулықтардың толығырақ сипаттамасы мен оларды жою шаралары туралы Пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықта көрсетілген.

Тасымалдау, сақтау және кәдеге жарату
Механикалық факторлардың əсер ету бөлігінде қозғалтқыштарды тасымалдау – МЕМСТ 23216 С 

жəне Ж тобы бойынша, климаттық факторлардың əсер ету бөлігінде – МЕМСТ 15150 бойынша 4(Ж2) 
тобы бойынша.

Қозғалтқышты дайындаушының қаптамасына буып түйілген қозғалтқышты механикалық 
зақымдалудан, былғаныштан, ылғалдың түсуінен сақтауды қамтамасыз ететін жабық көліктің кез 

келген түрімен қоршаған ауаның минус 45 °С-ден плюс 50 °С-ге дейін температурасында 
тасымалдауға рұқсат етіледі.

Климаттық факторлардың əсер етуі бөлігінде қозғалтқыштарды сақтау – МЕМСТ 15150 бойынша 
2(С) тобы бойынша. Қозғалтқыштарды сақтау тек дайындаушынының қаптамасында табиғи 

желдетілетін үйжайларда минус 45 °С-ден плюс 50°С-ге дейінгі қоршаған ауаның температурасында 

жəне плюс 25 °С-де 80 %-дан аспайтын салыстырмалы ылғалдылықта жүзеге асырылады.
Қызмет мерзімі өткеннен кейін бұйымды кəдеге жаратыңыз.
Кəдеге жаратқан кезде бұйымды қара жəне түсті металдар қалдықтарын қайта өңдеумен 

айналысатын мамандандырылған ұйымға тапсыру қажет.
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Консервациялау туралы мәліметтер
Қозғалтқыш ішінара консервацияланады. Кəсіпорынның консервациялай отырып, сақтау мерзімі – 

3 жыл.Консервациялау күнідайындау күніне сəйкес келеді.

Қызмет мерзімі және дайындаушының кепілдіктері
Қызмет мерзімі – 10 жыл. 
Қозғалтқыштың кепілді пайдалану мерзімі – тұтынушы монтаждау, пайдалану,тасымалдау жəне 

сақтау қағидаларын сақтаған жағдайда сатылған күннен бастап 3 жыл.
Кепілді мерзім ішінде егер ақаулық өндірушінің кінəсінен болса, тұтынушы электр қозғалтқышты 

кепілді қызмет алуға немесе айырбастауға құқылы.
Кепілдік өнімдерге таралмайды:
– тасымалдау жəне сақтау қағидаларын сақтамаудан зақымдалған;
– механикалық зақымдалуы бар;
– уəкілетті емес ұйым жүргізген ашу жəне жөндеу іздері бар.
Қосымша ақпарат www.oni-system.com сайтында ұсынылған.
Дайындаушы бұйымның құрылымына оның техникалық сипаттамалары мен тұтынушылық 

қасиеттерін нашарлатпайтын өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады.

Таблица / Table / Кесте 1 

Наименование показателя / Parameter denomination / Көрсеткіштің 
атауы

Значение / Value / Мəні

Частота напряжения питания / Supply voltage frequency / 
Қоректендіру кернеуінің жиілігі, Hz

50

Степень защиты в оболочке по ГОСТ IEC 60034-5 / 
Degree of protection in an enclosure according to IEC 60034-5 / 
МЕМСТ IEC 60034-5 бойынша қабықшадағы қорғаныштың дəрежесі

IP55

Класс нагревостойкости изоляции / Temperature class of insulation / 
Оқшауламаның қызуға төзімділігі дəрежесі

F

Способ охлаждения двигателя ГОСТ Р МЭК 60034-6 / Motor cooling 
method according to IEC 60034-6 / МЕМСТ Р МЭК 60034-6  
қозғалтқыштың салқындату тəсілі

IC411

По способу монтажа двигатели изготавливаются в исполнениях 
по ГОСТ 2479 / According to the method of installation, the motors are 
manufactured in versions / Монтаждау тəсіліне қарайқозғалтқыштар 
МЕМСТ 2479 бойынша орындалымдарда дайындалады

IM 2181

Допустимый уровень вибрации двигателя по ГОСТ Р МЭК 60034-14 / 
The permissible vibration level of the motor is in accordance with 
IEC 60034-14 / МЕМСТ Р МЭК 60034-14 бойынша қозғалтқыштың 
дірілінің шекті деңгейі

А

Типовой режим по ГОСТ МЭК 60034-1 / Standard conditions according 
to IEC 60034-1 / МЕМСТ МЭК 60034-1 бойынша үлгі режим

S1

Диапазон рабочих температур окружающего воздуха / Оperating 
temperature range / Қоршаған ауаның жұмыс температуралары 
ауқымы, °С

От минус 45 до плюс 40 / From minus 45 
to plus 40 / Минус 45-тен плюс 40-қа дейін

Высота установки над уровнем моря, м, не более / Base altitude, m, 
max / Теңіз деңгейінен жоғары орнату биіктігі, m, артық емес

1000

Относительная влажность при плюс 25 °С / Relative humidity 
at plus 25 °С / Плюс 25 °С-де салыстырмалы ылғалдылық, %

80

Климатическое исполнение по ГОСТ 15150 / Climatic category / 
МЕМСТ 15150 бойынша климаттық орындалым

У2 / mild climate
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Таблица 2 – Размеры двигателей монтажного исполнения IM 2181 / Table 2 – Motor dimensions of 
IM 2181 mounting version / Кесте 2 – IM 2181монтаждық орындалым қозғалтқыштарының 
өлшемдері

Типоразмер / 
Size / Типтік 
өлшемір

Габаритные 
размеры / Overall 
dimensions / 
Габариттік 
өлшемдері, mm

Установочные и присоединительные размеры / Installation and connection 
dimensions / Орнатужəнежалғау өлшемдері, mm

l30 h31 d30 d24 b10 b11 I10 I11 I31 d1 I1 b1 h5 h1 h d10 d20 d25 I20 d22

L HD AC P A AB B BB C D E F GA GD H K M N T S

АИС56 197 146 113 80 90 110 71 90 36 9 20 3 10,2 3 56 5,8ґ8,8 65 50 2,5 M5

АИС63 225 165 123 90 100 121 80 102,5 40 11 23 4 12,5 4 63 7ґ10 75 60 2,5 M5

АИС71 258 180 140 105 112 131 90 105 45 14 30 5 16 5 71 7ґ10 85 70 2,5 M6

АИС80 288 205 158 120 125 160 100 130 50 19 40 6 21,5 6 80 10ґ13 100 80 3 M6

АИС90S 316 222 176 140 140 175 100 130 56 24 50 8 27 7 90 10ґ13 115 95 3 M8

АИС90M 341 222 176 140 140 175 125 155 56 24 50 8 27 7 90 10ґ13 115 95 3 M8

АИС90L 370 222 176 140 140 175 125 155 56 24 50 8 27 7 90 10ґ13 115 95 3 M8

АИС100 397 242 195 160 160 198 140 175 63 28 60 8 31 7 100 12ґ16 130 110 3,5 M8

АИС112 400 285 223 160 190 220 140 180 70 28 60 8 31 7 112 12ґ16 130 110 3,5 M8

АИС132S 446 320 259 200 216 254 140 176 89 38 80 10 41 8 132 12ґ16 165 130 3,5 M10

АИС132M 484 320 259 200 216 254 178 225 89 38 80 10 41 8 132 12ґ16 165 130 3,5 M10

АИС132L 510 320 259 200 216 254 178 225 89 38 80 10 41 8 132 12ґ16 165 130 3,5 M10

АИС160M 630 390 313 250 254 292 210 295 108 42 110 12 45 8 160 15ґ19 215 180 4 M12

АИС160L 630 390 313 250 254 292 254 295 108 42 110 12 45 8 160 15ґ19 215 180 4 M12

АИС180M 700 455 356 300 279 354 241 311 121 48 110 14 51,5 9 180 15ґ19 265 230 4 M15

АИС180L 740 455 356 300 279 354 279 349 121 48 110 14 51,5 9 180 15ґ19 265 230 4 M15

АИС200 776 485 395 318 390 305 367 133 55 110 16 59 10 200 19
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Рисунок 1 – Размеры двигателей монтажного исполнения IM 2181 / Figure 1 – Motor dimensions of IM 2181 mounting version / 

Сурет 1 – IM 2181 монтаждық орындалым қозғалтқыштарының өлшемдері
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Таблица / Table / Кесте 3 

Наименование / Denomination / Атауы Количество в индивидуальной упаковке, шт. (экз.) / 
Quantity in individual package, pcs (copies) / Жеке 
қаптамадағы саны, дн.

Двигатель с призматической шпонкой по DIN 6885-1 форма A, 
установленной в шпоночном пазу вала / Motor with feather key 
according to DIN 6885-1 form A mounted in the shaft keyway / 
DIN 6885-1 бойынша біліктің кілтектің ойығына қондырылған А 
пішінді призмалық кілтегі бар қозғалтқыш

1

Защитный колпачок на выступающем конце вала двигателя / 
Protective cap on the protruding end of the motor shaft / 
Қозғалтқыштың білігінің шығыңқы ұшындағы қорғаныш 
қалпақшасы

1

Два болта заземления в случае, если конструктивно они не 
составляют одно целое со станиной двигателя / Two ground bolts 
in case they are not structurally integral with the engine frame / Егер 
олар қозғалтқыштың тұғырығымен бір бүтінді құрамайтын 
жағдайдағы екі жерге тұйықтау бұрандасы

1

Руководство по эксплуатации / Operation manual / Пайдалану 
жөніндегі нұсқаулық

1

Паспорт / Passport 1
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В период гарантийных обязательств и при возникновении претензий обращаться к продавцу 
или в организации: /

During the warranty period and in the event of claims, contact the seller or the organizations: / 
Кепілдік міндеттемелер кезеңінде жəне наразылықтар туындаған кезде сатушыға немесе ұйымға 

жүгіну:

Российская Федерация
ООО «ИЭК ХОЛДИНГ» 
142100, Московская область, 
город Подольск, проспект Ленина, 
дом 107/49, офис 457
Телефон +7 (495) 502-79-81 
www.oni-system.com

Russian Federation
LLC "IEK HOLDING" 
107/49 Prospect Lenina, office 457, 
Podolsk, Moscow region, 142100 
Tel./fax: +7 (495) 502-79-81
www.oni-system.com
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Издание / Version / Басылым 4

Yng Произведено: Фуцзянь Хайнэн Электрикал Ко., Лтд 
1#,2#,3#(1–3 эт.) Стандардиз Индастриал Плант 2й Фейз,Теху
Индастриал Ареа, Чэньян  Тоун, Фуань сити, Фуцзянь Провинс, Китай, 
355000
Импортер: ООО «ИЭК ХОЛДИНГ» 
Российская Федерация, 142100, Московская область, город Подольск, 
Проспект Ленина, дом 107/49, офис 457

Made by: FUJIAN HAINENG ELECTRICAL CO., LTD.
1#,2#,3#(1-3 Floor) Standardize Industrial Plant 2nd Phase, Tiehu Industrial 
Area, Chenyang Town, Fuan City, Fujian Province, China, 355000

Өндіруші: FUJIAN HAINENG ELECTRICAL CO., LTD.
1#,2#,3#(1-3 Floor) Standardize Industrial Plant 2nd Phase, Tiehu Industrial 
Area, Chenyang Town, Fuan City, Fujian Province, Қытай, 355000
ҚР аумағында тұтынушылардың өнім (тауар) сапасына қатысты 
шағымдарды қабылдайтын ұйымның (импорттаушы) мекен-жайы: 
«ТД ИЭК. КАЗ» ЖШС
040916, Алматы облысы, Қарасай ауданы, Іргелі аул., Ақжол ы\а 71А 
Tel.: +7 (727) 237-92-50)

Свидетельство о приемке / Acceptance certificate / Қабылдау туралы куәлік
Электродвигатель АИС / AIS electric motor / АИС электр қозғалтқышы ___________________
Заводской номер / Serial number / Зауыт нөмірі №______________________
соответствует требованиям технической документации и признан годным для эксплуатации / meets 

the requirements of the technical documentation and is recognized as suitable for operation / техникалық 
құжаттаманың талаптарына сəйкес келеді жəне пайдалануға жарамды деп танылды.

Информация об обязательном подтверждении соответствия продукции, в том числе сведения о но-
мере документа, подтверждающего такое соответствие, о сроке его действия и об организации, его вы-
давшей, размещена на www.fsa.gov.ru, www.oni-system.com.

Партия / Batch / Партиясы ____________________________________________________________

Дата изготовления / Date of manufacture / Шығарылған күні _________________________________

Штамп ОТК / QC stamp / ТББ мөртабаны ________________________________________________

Дата продажи / Date of sale / Сату күні __________________________________________________

Штамп магазина / Store stamp / Дүкен мөртабаны _________________________________________
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Отметки о проведении работ по гарантийному обслуживанию / Warranty service notes / 
Кепілдік қызмет көрсету жұмыстарының жүргізілгені туралы белгілері 

Отметки о проведении работ по техническому обслуживанию / Notes on the 
performance of maintenance work / Техникалық қызмет көрсету жұмыстарының жүргізілгені 
туралы белгілері

Дата / Date / Күні Вид работ / Work type / Жұмыстардың түрі Примечание / Note / Ескертпе

Дата / Date / Күні Вид работ / Work type / Жұмыстардың түрі Примечание / Note / Ескертпе
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